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| τερω /.εγει οτι «αί. γυναίκες ποεπει να εμπνέουν τους 
ανορας εις τάς καθημερινός σκέψεις και πράξεις των». 
Ίδ-’α παράδο'ο; ! ΙΙώς είναι δυνατόν όντα ΰποδεεστέρας φυ- 
σεοις νά έμπνέωσι καί κανονίξωσι τον βίον των άνωτερων των 1 
Ημείς οτι ή εμπνευσις ένοαίξομεν ερχεται πάντοτε εκ των ανω 
καί ¿y . έκ των κάτω, καί ότι ή έμπνίουσα τον ά’νδρα γυνή 
ώφειλε νά είναι ίση τουλάχιστον προς αύτον.

Άγνοοϋμεν άληθώς κατά πόσον αί γυναίκες άντάπεκριΟησαν 
μέχρι τοϋδε ε’ς τήν συμβουλήν ταυτην τοϋ κ. Σπυλλερ, άλλά 
παρα.τηροϋμεν οτι οί πλεϊστοι έξ αυτών φαίνονται κακώς μάλ
λον ή καλώς έμπνεόμενοι. ΙΙταίουν άρα αί γυναίκες j "Η μάλ
λον οί άνδρες συνεπέστεροι προς τάς άρχάς τοϋ κ. Σπόλ7ερ και 
δεν λ.αυ.βάνουσι ποσώς ύπ’ οΑει τάς εμπνεύσεις των κατωτε-
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ανθρώπινον πλασμα άνδρα η γυναίκα, βαδίζουσαν προ; τά έμ- 
πρός, προς την αλήθειαν, προς το καλόν, προς τό μέγα : 
Στίίθχ. Δεν σο\ έπχτρέπω νά προχοορήστις.

Ά λλ ’ ό κ. Σπύλλερ δύναται νά κοιμάται ήσυχος. Μετριό
τητες άνδρικα'ι και γυναικεΐαι θά υπάρχουν πάντοτε άρκετα'ι διά 
τά ύποδεέστερα στάδια τής κοινωνίας και τάς πεζοτέρας άνάγ- 
κας της άνθρωπότητος. Δεν διατρέχει εντεύθεν ούτε αυτός, 
ούτε οί ώς αυτόν σκεπτόμενοι τον κίνδυνον νά φέρωσι διατρή- 
τους περικνημίδας ή νά έτοιμάζωσι μόνοι των την τροφήν των.

*0 κ. Σπύλλερ επικαλείται διά την πολιτικήν τής δημο
κρατίας την συνεργασίαν των γυναικών. Καί λέγει ότι ή σύγ
χρονος γυνή θά καταστή ό πολυτιμότερος αγωγός τής ύπερα- 
σπίσεως καί τής διαδόσεως των δημοκρατικών ιδεών.

Λεγει πρός τοΰτοις ότι δεν έμελετήθη ό&κούντως τό μέγα 
τοϋτο φαινόμενον τής πολιτικής μεταρρυθμίσεως του έθνους διά 
τής γυναικός. Ούδείς έπρόσεξεν εις τήν άναζυμωσιν των λαϊ
κών τάξεων, έξ ών ή δημοκράτις γυνή όρμωμίνη άνήλθεν εις 
υψηλήν περιωπήν πρός άναζήτησιν τής επιστημονικής άληθείας 
τής ελευθερίας καί τής δικαιοσύνης.

Ένταϋθα εΐμεθα εντελώς σύμφωνοι με τον κ. Σπυλλερ. Θά 
τον ήθελομεν μόνον λογικώτερον καί συνεπέστερον πρός τάς 
ιδίας άρχάς του. Ευτυχώς ότι αί γυναίκες δεν άνέμεναν τήν 
πρόσκλησίν του, ΐνα καταστώσι καλαί δημοκράτιδες. ’Αλλά 
βεβαίως δεν είναι λόγος ώς ό τον Βιρσαλιών, οΐτινες θά υψώ
σουν τάς γυναίκας εις σημεΐον, ώστε έπ’ αυτών νά άναθετη τάς 
ελπίδας της ή Γαλλική δημοκρατία.

Διστάζομεν νά πιστευσωμεν ότι λαλών ό κ. Σπύλλερ, διε- 
τε)ιι ύπό τήν ηχπνευοΊν γυναικός.

Παρίσιοι Μαρία, Μαρτέν-
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ΣΧΟΛΗ ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 
ΕΝ ΕΛΛΑΔΙ.

Α \
Βλέπων τις τήν νυν άνθηράν καί εύδαίμονα όψιν τής πό- 

λεως τών ’Αθηνών, μετά του πληθυσμοί! αυτής, πληθυσμού 
ευρωπαϊκής πρωτευουσης, βλέπων τά πολυάριθμα αυτής εκ
παιδευτικά καί φιλανθρωπικά καταστήματα, τήν Βουλήν της, 
δυσκόλως δύναται νά φαντασθή τήν κοινωνικήν κατάστασιν 
τής 'Ελλάδος προ πεντήκοντα μόλις ετών, ότε έπεοατοϋτο ό 
ύπέρ τής άνεξαρτησίας άγών.

Ή χώρα ήτο σωρός ερειπίων, ό Κυβερνήτης Καποδίστριας 
μετέβαινεν άπό Α’.γίνης εις Πόρον, καί άπό Πόρου εις Ναό- 
πλιον, μόλις εΰρίσκων κατάλυμα δι’ εαυτόν καί τήν κυβέρνη- 
σίν του- οι αντιπρόσωποι τών ξένων δυνάμεων, αί ελληνικά! οι
κογένεια'. αί τέως έν ευπραγία ζώσαι, διήγον έν πτωχικαΤς κα- 
λύβαις, στερουμεναε παντός ό,τι αποτελεί τον βίον ευχάριστον.

Δεν εβλ επέ τις έν μέσω τών ερειπίων, είμή πλήθος ενδεών 
καί παληκάρια φέροντα τά όπλα των μετά δικαίας ύπερηφα- 
νιας. Αυτοί άναδείξαντες τήν Ελλάδα ελεύθερα'·, είχον τό δι
καίωμα νά σεμνύνωνται έπί τώ ήρωϊσμώ των, άλλ’ ενίοτε έλη-

σμόνουν ότι ή αποστολή αύτών επαυεν εκεί, ένθα ήρχιζεν ή ει
ρηνική όργάνωσις τής 'Ελλάδος.

'Η ατμόσφαιρα ήτο πλήρης είσέτι τής οσμής τής πυρίτιδος. 
Τραχύτης τις καί άγριότης έπλήρΟυν είσέτι τάς ψυχάς τών πο
λεμιστών τής χθές. Πάντες οί γάλλοι περιηγηταί τής ’εποχής: 
εκείνης, άναφόρουσι τήν Ιντύπωσιν ήν σκνησθάνθησαν έκ τής: 
έπικρατούσης είσέτι ταραχής τών πνευμάτων. Μετά τήν γενο- 
μένην έκρηξιν τό ήφαίστειον βραδέως έσβύννυτο, τό δέ έδαφος 
είσέτι έσείετο. Οί πλεϊστοι τών έπισκεψαμένων τήν Ελλάδα, 
ολίγα ετη μετά τήν άπελευθέρωσίν της, είδον έν τη τοτε δυ
σπραγία τήν ένδειξιν του ήρωϊσμοϋ, μεθ’ ου οί Έλληνες διεςη- 
γον άνευ μέσων καί πόρων τον μακρόν έκείνον άγώνα. Ετεροι, 
ώς ό διάσημ.ος φίλος μου Edmont About διστάζοντες περι τής 
τελικής έπιτυχίας έθεώρησαν ώς υπερβολήν οιησεως την έπι 
τοιοΰτφ έλεεινώ κατορθώματι καυχησιν.

'Ο συγγραφεύς τής συγχρόνου Ελλάδος πρώτος άπεπτυσεν 
έκτοτε τάς τοιαύτας δοξασίας, αίτινες δεν ήσαν ή ευφυολο- 
γίαι καί δεν παρέλειψεν οόδεμίαν περιστασιν όπως μαρτυρηση, 
περί τών έν Έλλάδι γενομένων προόδων.

Ή μεταβολή έπήλθε βαθμηδόν. Ή έρημωθεΐσα έπιφανεια 
τής χώρας έκαλυφθη έκ νέου έζ έλαιωνων καί άμπελωνων, πό
λεις άνεκτίσθησαν, οίκίαι άνωκοδομ,ήθησαν, σχολεία ηνεωχθη- 
σαν, τυπογραφεία είσήχθησαν. 'Η έλληνικη κοινωνία ηρζατο· 
άναδιοργανιζομένη έπί νέων βάσεων. Ή έργασια αϋτη, οσω 
ταχεία καί &ν ήτο, δεν ήδύνατο να τελειωθή άπο ημέρας ε·ς 
άλλην· έξακολουθεΤ είσέτι, άλλ’ ύπό τήν Κυβέρνησιν τοϋ Κα- 
ποδιστρίου καί κατά τήν πρώτην δεκαετίαν τής βασιλείας τοϋ 
"Οθωνος όπόσον διάφορος ήτο ή 'Ελλάς άπό τής παρούσης αυ
τής καατστά.σεως. ■

Ιί .

'Υπό τοιαυτας περιστάσεις, έν μ.έσω τών ώδινων τής άνα— 
γεννήσεως, άνεπτύχθη τό ποιητικόν πνεϋμ.α τών δυο άδελφών 
’Αλεξάνδρου καί Παναγιώτου Σουτσων. Άνήκοντες εις τήν 
έξηυγενισμενην καί λογίαν κοινωνίαν τής Κωνσταντινουπολεως,. 
Φαναριωται ελκοντες τό γένος έξ έπισήμ-ων οίκων, Ισπούδαζον 
εις Παρισίους ότε έξερράγη ή έπανάστασις έν Έλλάδι. *0 πρεσ- 
βύτερος άδελφός των, εκατόνταρχος τοϋ ίεροϋ λόχου, είχε φο- 
νευθή έπί τοϋ πεδίου τής μάχης έν Δραγατσανίω.

Οί νεώτεροι άδελφοί τοϋ ήρωος, οΐτινες βραδύτερου ήγειρον 
εις μνήμην αύτοϋ τε καί τών συντρόφων του τό παρά τό ΙΙανε- 
πιστήαιον τών ’Αθηνών κείμενον μ,νημεΐον, δεν ήδύναντο νά δια- 
αένωσιν εις τήν αλλοδαπήν, ένόσω έν Έλλάδι έμάχοντο οί 
συαπατοιώταί των. Γάλλοι τήν έκπαίδευσιν ήσαν Έλληνες τον 
τε νοϋν καί τήν καρδίαν. Έν τοις ώραίοις στίχοις οΰς ό Άλε- 
ξανδοος Σοϋτσος άπέτεινε, τώ 1836, ε’ς τον ποιητήν Χριστο- 
που7ον, περιγράφει τάς έλπίδας, αίτινες έτάρασσον τήν ψυχήν 
του, ότε έσπευδε πρός βοήθειαν τής έπαναστατησάσης πατρι- 
δος του.

υΟζαν ήχουσα 'ς rSr Γάλλων ζάς ’Αθήνας χαζά πρωζον 
Τής ελληνιχής μας δόξης xal rS*■ οπλών μας ζον κρότον £ 
ιΥά ιδία εφανζαξόμηγ ζην ίλλην ικήν  φυλήν 
Έλενθέραν εκ Μαλέου μέχρις άχρωγ ζου Ευξείνον,
Και ef άγδρωγ ζεζραχοσίων άνζιπρόσωπον βουλήν,
— ’ ζηγ ΐπζάλοφον χαθέδραν τον Μεγάλου Κωνσταντίνου»
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Kázoixoc 6 "Ελλην τώρα βασιλείου στενωζάζου,
Με ζάς δν» χεΐραη φθάνει χαι ζά δύο σύνορα ζον.

Κ’ η 'EAAác ή πεινασμενη 
Ά π ’ ζον BpezzaYor προσμένει 
'Ένα ψίχαΛο να  πεση  
“Οζαν χ ι ’ όπως ζον άρέση.

Κ1 η *ΕΑενθερια σζέχει σχνθρωπη, σιωπηΑζ),
Κι' ο': δε δόξα πλέον Έθνους, or δε δήμος η βουλή !

Κατ’ ’εκείνην τήν εποχήν ό βασιλεύς ’Όθων δεν εισετι ε’·χμν 
«ναγκασθή νά χορηγήση τό σύνταγμα, όπερ παρεχώρησε τώ 
1843 κατ’ άπαίτησιν τοϋ λαοϋ. Έζητουν τοτε συνταγματικας 
ελευθερίας καί τήν αποπομπήν τών κυβερνώντων τήν χώραν 
Έαυαρών. ‘Ο δέ Σοϋτσος ήγωνίζετο υπέρ τούτου, μεθ’ οσης 
"ζέσεως άντέπραττεν άλλοτε κατά τοϋ Καποδιστρίου.

'Υπήρξε πάντοτε άδιάλλακτος. Ό πατριωτισμός του οόδέ- 
•κοτε ελαβεν ύπ’ οψιν τάς άπαιτήσεις τών συμφερόντων του 
Κράτους, ουτε ύπέφερε τάς βραδύτητας βαθμιαίας κοινωνικής 
-προόδου. 'Η πλήρης πάθους ιδιοσυγκρασία του καθίστα αϋτόν 
-αντίπαλον ανένδοτο-, τά δέ περιβάλλοντα αότόν στοιχεία δέν 
ήσαν τά αρμόδια όπως κατευνάσωσι τάς έξάψεις του. Οί αντι
πολιτευόμενοι εΰρισκον έν αύτώ ισχυρόν σύμμαχον, και έπειδή 
τότε ή Ελλάς ειχεν όλίγας έφημερίδας, καί αυτά δέ τά βι - 
'βλία ήσαν σπάνια, αί σάτυραι τοϋ Σούτσου ήσαν ώς άλλαι 
διακηρύξεις, αίτινες άντιγραφόμεναι άπεστηθίζοντο καί άνέφλε- 
•γον ετι μάλλον τά πάθη.

ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΔΡΑΣΕ ΕΝ ΑΓΓΛΙΑ,
(Άνταπέκρισις έκ Λονδίνου).

.Προc ζήνχ .Κ . flapper Διευθΰνζριαν ζής Έφ, ζων Κυρίων εις ’Αθήνας.

Άγαπητίν Κνοία ,
Τό έν Σικάγω Διεθνές τών Γυναικών Συνέδριον έγένετο α

φορμή νά φιλοξενηθώμεν πασαι αί έπί τοϋ γυναικείου ζητήμα
τος πρωταγωνιστοϋσαι γυναίκες ύπο την αότην στέγην και να 
κριθή έκάστη έξ ημών άναλόγως τής άξίας αυτής. Άφ έτε- 
ρου τό ύπό τών Αμερικανίδων γυναικών δοθέν ΰμιν παράδειγ
μα τών Διεθνών Ενώσεων δύναται νομίζομεν νά γενικευθή και 
iv Ευρώπη, όπου ή^συγκοινωνία είναι άμεσωτερα και αί μετα
ξύ μας έπί παντός ζητήματος συνενοήσεις άποβαίνουν εόκολω-
τεραι.

Έκ τής δευτέοας ταύτης ιδέας όρμώμεναι προέβημεν εις 
•σύστασιν έν Λονδίνφ Γυναικείας Διεθνοϋ; Ένώσεως, ήτις εν 
συνεδριάσει αότής άπένειμεν ύμιν, άξιότιμε Κυρία τόν τίτλον
’Αντιπροέδρου παμψηφεί.

Γνωρίζουσαι ύμΐν τήν άπόφασιν τοϋ ύμετερου Συμβουλίου, 
σας παρακαλοϋμεν νά ένωθήτε μεθ’ ημών έν ταΐς ένεργειαις 
σας, καί νά συμμορφωθήτε εύαρεστουμένη μέ τους όρους τοϋ 
προγράμματος, τοϋκανονίζοντος τά καθήκοντα τοϋ Προεδρείου.

Έλπίζουσα, αξιότιμε Κυρία, ότι θελετε ευαρεστηθή νά άπο- 
δεχθήτε τήν θέσιν, ήν τό Συμβούλιον τής Διεθνοϋ; Ένώσεως 
τών Γυναικών ύπό μέγιστος έκτιμήσεως όρμώμενον σάς απονέ
μει, σάς παρακαλοϋμεν νά δεχθήτε τήν διαβεβαιωσιν τής πρός 
υμάς ύπολήψεώς μας, μεθ’ ής διατελοϋμεν

ή Πρόεδρο;
W a r n e r  K n o o d .

Σ. Δ. 'II Διεύθυνσις τής «Έφημ. τών Κυριών» ευγνώμων

διά τήν άπονεμηθεϊσαν αυτή τιμήν, έκφραζει και δημοσία τας 
θερμάς ευχαριστίας της πρός τό Συμβουλιον τής έν Λονδινω 
Διεθνοϋς Ένώσεως τών Γυναικών. Δεχεται δε τον άπονεμη- 
θέντα αυτή τίτλον, μέ τήν έλπίδα ότι θελει κατορθώσει να άν- 
ταποκριθή εις τάς προσδοκίας τών κυριών, αίτινες έτιμησαν αυ
τήν διά τής έμπιστευτική; ψήφου των.

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΗΜΕΡΟΑΒΓΙΟΝ ΕΑΑ1 ΙΜΒ ΤΑΞΕΙΑΜΑΟΧ
ΛΕ'.

Τρικυμιώδης ήαέρα. Καίτοι ουτε άνεμος συριζει, ουτε κα- 
ταιγις μάς απειλεί καί τά στοιχεία τής φύσεως ευρισκονται εις 
όυ.αλωτάτας μεταξύ των σχέσεις. Ό ουρανός είναι αίθριος,χωοςί 
παραπετάσματα άπό σκοτεινά νέφη, καί ή θάλασσα ομοιάζει 
πρός άπέραντον κυματοειδές μεταξόστρωμα. 'Η τρικυμία λοι
πόν ή μεγάλη, ή καταποντιστική άποτελείται άπό άνθρωπινα 
κύματα μαϋρα, άσχημα, άχαρα κατά τό πλείστον. Αί όδοι, 
αί μεγάλαι έκείναι καί άτελεύτητοι όδοί, βρίθουν, είναι πλημ- 
μυρισμέναι άπό κόσμον, όστις τρέχει ορμητικός εις διάφορα 
αντίθετα ρεύματα.

'Ηαεΐ; έδώ, όπου τόσον ολίγοι ειμεθα και τόσον βραδέως κι- 
νούαεθα, δέν δυνάμεθα νά φαντασθωμεν συνωστισμόν πλήθους 
τοιοϋτον, άλλ’ ουτε τό μοναδικόν φαινόμενον όλου αύτοϋ τοϋ 
κόσμου τρέχοντος κατά διαφόρους διευθύνσεις, χωρίς να κατα- 
πατήται καί νά στραγγαλίζεται. 'Η τέχνη τής ταχείας κινη- 
σεως, τής ταχείας έκτοπίσεως δέν προήχθη μονον δια τοϋ άτ- 
μοϋ καί ηλεκτρισμού εις τόν Νέον Κοσμον. Ο δρόμος, το βά
δισμα εκεί είναι τόσον συστηματοποιημένα, ώστε ένώ νομίζετε 
ότι οί άνθρωποι περιπατούν μόνον, αύτοί τρέχουν. Και τρέχουν 
χωρίς νά τούς έμποδίζη τις, διότι όλοι οί άνερχόμενοι όδόν τινα 
άκολουθοϋν πάντοτε τήν αυτήν ευθείαν, ώς όλοι οι κατερχοαε- 
νοι έπίσης. Πολλάκις συμβαίνει νά σχηματίζωνται έπί τής αύ- 
τής όδοϋ άλληλοδιαδόχως πέντε-'έξ συστοιχίαι άνθρώπων ά- 
νερχομένων καί κατερχομένων, καί τότε άληθώς παρουσιάζουν 
έκτακτον φαινόμενον άπεράντου ποταμοϋ, τοϋ όποιου αί πη- 
γαί καί έκβολαί είναι άντίθετοι καί τό ρεϋμα κατ’ άναλογίαν 
σχηματίζει εν είδος παλίρροιας πολύ περιέργου.

Σήμερον τό άνθρώπινον κϋμα ήτο ίσχυρότερον άπό άλλοτε, 
διότι έτελεΐτο έορτή επισήμου υποδοχής Ευρωπαίου τίνος πριγ- 
κηπος, έπισκεφθέντος τό Σικάγον διά τήν Έκθεσιν. Εύρεθείσα 
εις τό υ.έσον τοϋ ούτω συνωστιζομενου πλήθους, παρεσυρθην 
άσυνειδήτως ύπό τοϋ ρεύματος καί έχάθην. Έχασα τόν δρό- 
αον μου, χωρίς νά εχω καί έλπίδας νά τόν έπανεύρω ευκόλως 
διότι αί όδοί δέν έχουν ονόματα, άλλ’ άριθμούς. Καί ή μνήμη 
μου εύρίσκεται εις πλήρη διάστασιν μέ τούς άριθμούς άπό τής
παιδικής μου ηλικίας.

Έδοκίμασα νά ζητήσω οδηγίας άπό τόν πρώτον διαβάτην. 
Ματαία καί κωμική άπόπειρα. Μόλις έπρόφθασα νά αρθρώσω 
τήν λέξιν : σας παρακαλώ καί ό πρός ον άπηυθυνομην εΰρι- 
σκετο τρίαντα τουλάχιστον βήματα, μακράν μου."Ολαι καί όλοι 
έτρεχαν, ώσεί τό έδαφος τούς έκαιε. Διά μίαν στιγμήν άπηλ- 
πίσθην. Μοί ήρχετο διάθεσις νά κλαίω καί νά γελώ ένταυτώ, 
ιδίως όταν ή έπανάληψις τοϋ παρακαλώ έμενεν άνευ άποτελέ-
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σματος. Έσβύνετο, έχάνετο, άφί-τατο, άνελυετο ή στερεότυ
πο; εκείνη λέξις μου εις τό κενόν, χωρίς ό απελπιστικός του
λάχιστον τόνος της νά συγκίνηση κανένα. Ήρχισα νά μονολο
γώ Έλληνικώτατα. Τά τώρα τί νά κάμω καί τά τ ί παλτιό- 
τοπος είναχ αυτός με άνεκούφιζαν ολίγον, ένω ένανωνίως 
έμελέτων τάς πρό έμου αστραπηδόν παρελαυνούσας φυσιογνω
μίας, με την ματαίαν ελπίδα, ότι ίσο); εύρεθή τις όλιγώτερον 
βιαστικός, όστις νά με έξαγάγη άπό τήν στενοχωρ’αν εκείνην. 
Ή άένναος έν τούτοι; καί πυρετώδης αυτή παρέλασις ήρχισε 
νά μέ ζαλίζη, όταν αίφνης άστυφύλαξ τις διέσχισε τό πλήθος 
καί μέ έπλησίασε. Τί επιθυμεί ή κυρία ; ’Ίσως είναι ξένη καί 
εχασε τόν συνοδόν της ;

Ναί τώ ε’πον, οδηγήσατε με εις τό ταχυδρομεΤον διότι ίκεΐ 
μέ αναμένουν. Ό καλός άνθρωπος μοί εδωκε τόν βραχίονα του 
καί ύψωσε τό ραβδίον του. Όλοι τότε παρεμέριζο/ πρό ήμών, 
καί εντός στιγμών τινών εΰρέθημεν πρό τοΰ ταχυδρομείου, όπου 
μέ άνέμενον πρό πολλού.

Τ δ  ταχυδοοιιειον

Τά ήργίκ/εο, τί ί κ α μ ε ς  έ χ α σ α μ ε ν ,  τ ή ν  υ π ο μ ο ν ή ν ,  διε- 
δέχοντο άλλ.ηλα μέ τήν δυσθυμίαν, ύφ’ ή κατελαμβάνεται τις 
άναμένων άλλον εις ώρισμένην ώραν καί μάλιστα όταν ό τίς 
ούτος εΐναι άνήρ καί συζυγές. Ε’ς όλην αυτήν τήν λογομαχίαν 
δυσκόλως συνεκράτουν τόν γέλωτα, αποπειρώμενη νά διηγηθώ 
πώς έχάθην καί πώς έδυσκολεύθην νά εύρω οδηγόν. Καί ένω 
διά τής διηγήσεως ταύτης τό τέως συνοφρυωμ,ένον πρόσωπον 
ήθρία, έοθάσαμεν πρό τή; θυρίδο; τής παραλαβής τών επι
στολών.

Έδώ οΰτε έλάλούμεν, οΰτε έγελώμεν πλέον. Ή συγκίνη- 
σις τής προσδοκίας ειχεν άποκρυσταλώσει ε’ς τά χείλη μας καί 
τόν λόγον καί τόν γέλ ωτα. Νά εισθε τόσον μακράν, νά σας 
χωρίζουν άπό τόν τόπον σας ωκεανοί καί όρη καί νά περιμ,έ- 
νητε άπό εν μικρόν τετράγωνον χάρτου τήν θεραπείαν τής 
νοσταλγίας σας, τήν ελπίδα τής πνευματικής, τής ψυχικής ε
πικοινωνίας σας μέ όλ.ους όσους άγαπατε.

Νομίζω, ότι ή εις τήν κιβωτόν του Νώε άφιξις τής έλπιδο- 
φόρου περιστεράς, σύμβολο—οιεΐ άλληγορικώς τόν λευκόν έκεΐ- 
νον τετράγωνον χάρτην, ό όποιος σάς φέρει ύπό τάς πτυχάς 
του τήν ζωήν, ή τόν θάνατον, τήν χαράν ή τήν λύπην.

Όπως δήποτε άφού πυρετωδώς διήλθομεν καί οί δύο αας τό 
περιεχόμενον τής πολυποθήτου επιστολή;, ζητών έκαστος έξ η
μών νά άναγνωση πρώτος, άπεφασίσαμεν νά έπισκεφθώμεν τό 
ταχυδρομεΐον, ΐνα μελετήσωμεν τόν οργανισμόν του.

ΙΊρό ήμών έκεΐ εύρίσκετο εν είδος ξυλίνου κοφφίνου, πολυτε 
λ.ώς εξωθεν γεγλυμμένου, τοΰ , όποιου τό χαίνον στόμα, έκίνησε 
τήν περιέργειάν μου. Έκεΐ ρίπτονται αί έπιστολαί, ώς εις φρέαρ 
του όποιου τό βάθος δέν διακρίνεται.Άλλ’ ε’ς τόν πυθμ.ένα τοΰ 

άκινδύνου αυτού φρέατος ΐστανται πάντοτε τέσσαρες περικαλ
λείς νεάνιδες, αϊτινες αυτοστιγμεί παραλαμβάνουν τάς πιπτού- 
σας έπιστολ.άς καί ταξινομούν έκάστη ε’ς τό ίδιον κάνιστρον. 
Ή μία έκ τούτων εχει τήν Αμερικήν, ή άλλ.η τήν Ευρώπην, ή 
τρίτη τήν Άσίαν καί ή τετάρτη τήν ’Αφρικήν καί Αυστραλίαν 
Τά κάνιστρα πηγαινοέρχονται άνά πέντε λεπτά έπί ηλεκτρικών 
συρμάτων, μεταφέροντα τάς έπιστολ.άς εϊς τά οικεία τμήματα

όπου παρά τόσων γυναικών ΰπαλ,λήλων, οσα κράτη εχει έκά— 
τη ήπειρος, γίνεται πάλιν ή άμεσος ΰποδιαίρεσις καί ταξινό- 

μησις καί ούτω καθεξής. Ή σφράγισις γίνεται διά μηχανισμού 
καθ’ ήν στιγμήν ρίπτονται εις τά τελευταία ερμάρια. Δι’ ήλε— 
κτρικών δέ αμαξών μεταφέρονται άνά πέντε λεπτά εί; τάς διά. 
τής συντομωτέρας όδού άναχωρούσας αμαξοστοιχίας, χωρίς 
οΰτε δευτερόλεπτου νά χάσουν.

Τό σύστημα είναι άπλούν καί τέλειον, διεξάγεται δέ ή κυ
κλοφορία τών επιστολών μετά ταχύτητος καταπληκτικής, χά
ρις ιδία εις τάς γυναίκας υπαλλήλους, αί-ινες προτιμώνται εις" 
τά τμήματα, εις τά όποια απαιτείται τα χύτης καί ακρίβεια. 
Ή αμοιβή των είναι ανάλογος πρός τήν τών άνδρών, τά δω— 
ιάτια δέ έν οίς εργάζονται αΰται καλαισθητικώτερον τών αν

δρικών διεσκευασμένα.
Α ί υ π ά λ λ η λ ο ι γυ να ΐχ :εΓ .

Είναι έδώ αί γυναίκες, αί χαϊδευμέναι βασιλίδες του κολ.οσ— 
σιαίου ταχυδρομικού μεγάρου. Συνεχώς δέ αί άρχηγίαι τών 
τμημάτων είναι ε’ς γυναίκας ανατεθειμένα!, διότι ώς μάς εί- 
πον, αύται είναι εΰγενέστεραι καί δικαιότερα·, πρός τούς υφι
σταμένους των καί ύπακούονται μετά μεγαλητέρας προθυμίας. 
Εις τό μέγιστον διαμέρισμα τών ταχυδρομικών δεμάτων, τό- 
όποΐον κατέχει περισσοτέραν εκτασιν άπό όλον τό ίδικόν μας 
ταχυδρομεΐον, οί υπάλληλοι είναι άνδρες, καί μόνον εις τό εξε
λεγκτικόν τελωνειακόν διαμ.έρισμα εργάζονται γυναίκες. Αύταί 
κρατούν ε’ς τάς λεπτοφυείς χεΤράς των τήν πλάστιγγα τής δια- 
τιμήσεως τών ειδών έν σχέσει πρός τό δασμολογίου, καί άπα
το ώραΐον κοράλλινου στόμα των εξέρχεται μετά γλ.υκύτητο; ή 
άπόοασις τή; απαλλαγής σας ή τής καταδίκης σα; νά πληρώ- 
σητε. Εις τό τμήμα τών πληροφοριών, εντελώς κεχωρισμενον 
άπό όλα τά άλλα, ή υπηρεσία κατά τό πλεΐστον είναι ανα
τεθειμένη εις άνδρας.

Τό εργαζόμενον εις τό κεντρικόν τούτο ταχυδρομικόν μεγά
ρου προσωπικόν ανέρχεται εις δύο χιλιάδας τριακοσίους υπαλ
λήλους, έκ τών όποιον χίλιαι γυναίκες πάση; ήλικίας. Πολλαέ- 
έξ αυτών έγγαμοι συνυπηρετούσι έκεΐ μετά τών συζύγων των 
καί οΰτω ό μισθός τών δύο εξασφαλίζει σχετικήν άνακούφισιν 
εις τήν οικογένειαν, ήτις θά έστερεΐτο, εάν τά πάντα προσεδόκα 
παρά τής γλίσχρου μισθοδοσίας τού άνδρός. Άλλά καί πολλοί 
γάαοι κυοφορούνται έκεΐ μεταςύ συναδέλφων. I άμοι οφειλο- 
μενοι όχι εις τυφλόν καί παράφορου ερωτικόν πάθος, άλλ’ εις" 
άμοιβαίαν έκτίμησιν, προϊόν μακροχρονίου γνωριμίας καί συνερ
γασίας.

Καίτοι ανέκαθεν υπήρξα φανατική ΰπέρμαχος τής ’εργαζό
μενης γυναικός, οΰχ ήττον όταν είδον τοσας πολλάς γυναίκας' 
συνηθροισμένας, κατελήφθην άπό παράδοξον δισταγμ.ού και 
δέους αίσθημα.

Ή συνήθης, ή τετριμμένη, ή στερεότυπος έρώτησις, ήν όλοι 
οί όπισθοδρομικοί προβάλλουν, προκειμένου περί τής Ιργαζο- 
μένης γυναικός, άνήλθεν αμέσως εις τήν διάνοιάν μου. Τί γ ί
νεται ή οικογένεια τών γυναικών αυτών ;

Καί δειλά, δειλά τήν εσπέραν ε’ς τό γεύμα, εγώ ή σημαιο
φόρος τή; διά τής εργασίας χειραφετήσεως τής γυναικός προέ-
βαλε τήν έρώτησιν ταύτην.

*Η ο ικο γένεια  τη ς ν ε ια λ λ ή λ ο ν .
i Πολύ δικαίως ή φιλοξενούσά με κυρία μοί άπήντησεν: Α ί
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χοί,ικαί εί; τόν τόπον σας εργάζονται ε·; τούς άγρους*, Σκά- 
*τουν, θερίζουν, αλωνίζουν ;

Εϊς τήν καταφατικήν άπάντησίν μου έξηκολουθησε. Και Ο
μως έχουν παιδιά καί οίαογενείας, αί όποΐαι οίκονομούνται βε
βαίως, ίσως δέ, ώς συμβαίνει παντού, τά παιδί* τών χωρι- 

αυτών γίνονται καλλίτεροι άνδρες εις οίανδηποτε κλάδου 
•πιδοθούν, καί διακρίνονται μεταξύ τών ύπό πλουσίων μητέρων 
χαί παιδαγωγών άνατρεφομένων;

Καί πάλιν κατένευσα πρό τών αδιαφιλονίκητων τούτων επι
χειρημάτων. Ένθυμήθην όλα τά πτωχόπαιδα τών επαρχιών 
χαί τών χωρίων, τά όποΐα έρχονται εις τήν πρωτεύουσαν και 
ζητούν οικίας νά υπηρετούν μέ τό δικαίωμα νά φοιτούν εϊς τα 
σχολεία. Καί κατά συνειρμόν ιδεών άνεμνήσθην πολλών ονομά
των καθηγητών τού Πανεπιστημίου, άνωτέρων ύπαλληλ ων τού 
χοάτους, βουλευτών, έξοχων καλλιτεχνών, τιμώντων εις την 
Ευρώπην τό Ελληνικόν όνομα, οί όποιοι ήρχισαν ακριβώς τόν 
βίον των ούτω, υιοί χωρικών πτωχών γυναικών, αϊτινες έκερ- 
διζον τόν άρτον των διά τής εργασίας των.

Λοιπόν, έξηκολούθησεν ή φίλη μου, ο,τι γίνεται ή οικογέ
νεια τών ϊδικών σας χωρικών γίνεται και ή τών έδώ εργαζομέ
νων γυναικών. Μέ μόνην τήν διαφοράν ότι έδώ τον οίκον άνα· 
πληροί τό οικοτροφείου, εϊς τό όποιον ό) ο κλήρο; ή οικογένεια 
διαιτάται μέ σχετικήν τινα ευμάρειαν. I α βρέφη έχουν καθ 
όλην τήν ημέραν περίθαλψιν και τροφήν, τα έκ τού σχολείου 
Ιπιστρίφόντα έπιτήρησιν καί οί σύζυγοι την εσπεραν θρεπτικόν 
έτοιμον φαγητόν καί πεοιποιημένα δωμάτια, χωρι; ουτε ή οι
κοδέσποινα νά χάνη τόν καιρόν τη; με την λαμπαν που κα
πνίζει, οΰτε ό σύζυγος νά μεμψίμοιρη διότι το φαγητού είναι 
ψυχοόν, οΰτε τά μικρά νά είναι ρυπαρά και εγκχτα.λελειμμενα 
εις τήν τύχην των. Πληρώνουν τόσα τόν μ.ήνα καί είναι άπηλ,- 
λαγμένοι άπό ενοίκια, άπο υπηρεσίας, άπο άγορας και άπο ολα 
αυτά τά ανιαρά πράγματα, εϊς τά οποία υποβάλλεται πχσα 
ευπορούσα οικογένεια, καί τά όποΐα αποτελούν άληθή μάστιγα 
διά τό γυναικείου φύλον.

Δέν εχομεν έδώ άνδρας μόνον έζαντλούμενους και έκνευριζο- 
μένους έκ τής εργασίας καί ΰποβαλλομ.ενους εις όλας τας αγω
νίας καί τούς κινδύνους τής διαρκούς οικονομικής δυσπραγίας, 
ήτις εχει φυτικόν άκολουθημα τους δανειστας και τοκογλύφους 
ή τάς καταχρήσεις μέ τήν φυλακήν και την άτιμωσιν. Η σύν
τροφος τού άνδρος έν τώ οικιρ είναι η σύντροφος ισοδύναμος έν 
τω έπιμόχθω άγώνι τής ζωής. <

Έξ ισου ώς έκεΐνος έφωδιασμενη καί αυτή, δέν γηρασκεί και 
μαραίνεται άγαμος,παράγων ανεκμετάλλευτος έν τή λειτουργία 
τής κοινωνικής μηχανής, άσεβούσα προς τον στοιχμιωδεστερον 
φυσικόν νόμον τής άναπαραγωγής. Άλλα την χειρα εντός τής 
χειρό; εκείνου ζή καί δρά, άποδιδουσα πολλάκις ε;ς τό ε'θνος 
πολίτιδας και πολίτας ύπεροχωτέρους πολύ τών μα.μ.μοθρέπτων 
υιών τών εκατομμυριούχων μητέρων.

Δέν εχομεν έδώ τόν άνδρα έξαρτώντα άπο τάς χεΐραί *αι 
τήν καλήν του διάθεσιν τήν ευτυχίαν, τόν άρτον, τήν ύπαρξιν, 
αυτήν τής γυναικός. Καί διά τούτο δέν τόν βλέπετε ύψαυχενα, 
αυθάδη, άπότομον, υπερήφανου, δεσποτικόν. Αναγνωρίζει εϊς 
τήν έργαζομένην γυναίκα τά αυτά δικαιώματα, την αυτήν έκ- 
τίμησιν, ής καί αυτός είναι άξιος. Επειδή δέ τα α·.σθημ.ατα 
καί αί άρεταί εκείνης είναι ύπέρτεραι τών Ιδικών του, δι’ αύτό

τόν βλέπετε λατρεύοντα φανατικώς τήν γυναίκα καί Ιργαζόμε- 
νον άνενδότως ΰπέρ τής ευτυχίας της.

Έπειτα, προσέθηκε, άφαιρέσατε άπό τήν κόρην τήςμή πλού
σιας τάξεως τήν εργασίαν, καί άπό τόν υπάλληλον άνόρα τήν 
έλπίδα συντρόφου εργαζόμενης ώς αυτός καί τότε καταδικάζε
τε εϊς υποχρεωτικήν άγαμίαν όλους τούς υπάλληλους, τους μ.ή 
κερδίζοντας πολλά ’επιστήμονας, τούς αξιωματικούς, τούς κα- 
θηγητάς καί διδασκάλους, καθώς και όλας τας σφοιγωσας νεα
ρά; γυναίκας, αϊτινες δεν κατωρθωσαν να. επιτύχουν άνδρα 
πλούσιον. Είξεύρετε τότε εις τί καταδικάζετε τήν άνθρωπότητα; 
Εϊς μοιοαίαν βαθμηδόν έλάττωσιν τού πληθυσμού, εϊς άποφυ- 
λισμόν πλήρη έκτος αν τά άσυλα τών νόθων τέκνων αναπλη
ρώσουν έν τώ μέλλον τι τήν οικογενειακήν εστίαν, καί ή πα- 
τοίς εϊς αυτά άναθίση τάς περι του μέλλοντος έλπιδας της.

Άνέπνευσα έλευθέρως. Ό ,τι σκέπτομαι άφ’ ής ημέρας έτά- 
χθην ύπέρμ.αχος τής εργαζόμενης γυναικός, μ οι διατυπούται ήδη 
σαφώς, εΰκοινώς, όχι ώς θεωρία μόνον, όχι ώς ύπόθεσις, αλλα 
κατότζίν έφαρίΛογνίζ, κατόπιν έμπρακτου πείρας, ¡/.ε οττατιατι- 
κάς, μέ άποδείξεις ψηλαφητάς, μέ αδιαφιλονίκητα συμπερά- 
σαατα.

Καί έφαντάσθην τότε τήν μικράν καί πτωχήν πατρίδα μου, 
τήν έρημον σχεδόν πληθυσμού, τήν τόσον άοαιώς κατοικημένην 
θύμα τών μεσαιωνικών προλήψεων, τρεφουσαν λεγεώνας όλας 
γεροντοκορών, μέ μαραμένα καί διηυλακωμένα ύπό ρυτίδων πι
κρίας καί άπογοητεύσεως καί άχοηστια; προσοχπα, και τάγμα
τα εγωιστών στενοκεφαλών καί άχρήστων γεροντοπαληκάρων, 
συζητούντων άνά τά καφενεία καί τάς όδούς περί πατριωτι
σμού καί μεγάλης ιδέας. Καί ήσθάνθην άφατον χαράν, διότι 
πρώτη διεμαρτυρήθην κατά τών προλήψεων τούτων, πρώτη ύ
ψωσα τήν ΰπέρ τής έργαζομένης γυναικός σημαίαν, άψηφουσα 
τά τετριμμένα πλέον καί σαθρά επιχειρήματα τών άντιθετων 
καί τέμνουσα διά μυρίων δυσχερείων τόν νέον δρόμον, τόν όποιον 
ή ζωοδότειρα, ή έξευγενίζουσα τά έθνη καί έκπολιτίζουσα τους 
λαούς εργασία θά στρώση διά ρόδων προς εότυχίαν καί ελευ
θέρων άποκατάστασιν τής Ελληνιδος τού μέλλοντος.

Η ΕΟΡΤΗ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ΥΠΕΡ ΤΩΝ ΣΕΙΣΜΟΠΛΗΚΤΩΝ

Φαιδρά καί επιτυχέστατη καθ’ ολα οιεζηχθη η κατα τ ον 
παρελθούσαν Κυριακήν διοργανωθεΐσα ύπό κυριών και δεσποι
νίδων τής πόλεώς μας εορτή ύπέρ τών θυμάτων τού σεισμού.

Πάσαι αί κοινωνικά! τάξεις συνεισέφεραν τήν συνδρομήν των. 
Έμποροι, καλλιτέχναι, έπισκέπτριαι καί έπισ/έπται, ολοισυ- 
νετέλεσαν, όπως τό καθαρόν εΐσπραχθέν κέρδος άνέλθη εϊς 8610  
δρ. ποσόν άξ-.ον λόγου μετά τάς ϊδ-.ωτικάς τών πλείστων σύν
δρομά; καί τήν οικονομικήν τού τόπου καχεξίαν.

*Η πρωτοτυπία τής διοργανώσεως τής εορτής, μέ πρόγραμ
μα ποικίλον, μέ τό λαχεΐον, τό ελκυστικόν καί τό πρωτότυπον 
ψάρευμα, καί τά άλογάκια, καί τάς ώραίας άνθοπώλιδας, τά; 
εννοούσα; νά ανθοστολίσουν μέ τάς άβοάς καί λεπτοφυείς χεΐ- 
ράς των όλον τόν κόσμον άντί μ.ιας μόνον δραχμής, αί θεατοι- 
καί παραστάσεις καί ή ορχήστρα μετ’ ασμάτων τής Φιλαρμο
νικής, εΐλκυσαν μέγαν άριθμόν επισκεπτών, καί ούτω τό απο
τέλεσμα ύπήρξεν άν’τάξιον τών κόπων καί τής αύταπαρνήσεως
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των κυρίων, α'ίτινε; ά;το το; 5η; ¡ν.εχρι του μεσονυκτίου ήρωϊ- 
κώτκτα ήγωνίσΟησαν τον εύγενη τη; φιλανθρωπία; άγων«.

Ή κ. Ναταλία Σοότσου ·τρωταγωνιστοϋ7« και έδω, οπω; 
ε’; παν φιλάνθρωπον εργον, έπροσωποποιει την εικόνα τη; ανε
ξάντλητου ευσπλαγχνίας καί του έλεου; καί μ.ονβν εν βλέμμα 
τη; εκφραστικόν ηρκει, οπω; λυΟή το σφικτοτερον βαλάντιον, 
ύπερ του εΰγενοϋ; σκοπού τη; άνακουφίτεω; τόσων δυστυχών 
καί ύπο τη; τύχη; άπονω; δοκιμασ^εισών υπάρξεων.

ΐΓΙΕΙΝΗ KM ΚΑΛΛΟΝΗ THE ΓΓΝΛΙΚΟΣ
Το ποόςίωπον.

Γ .

Μέχρι τοϋδε ώμιλησαμεν μόνον περί των ύγιων επιδερμίδων, 
ενώ ύπάρχουσιν επιδερμίδε; άσθενικαί, είς τα; όποία; πρέπει vi 
άφιερώσωμεν ολόκληρον άρθρον. Τό δέρμα έ'χει, ώ; όλοι οί 
Ιστοί χαλαρώσει;, καί στίγματα ώσεί κακόβουλο; τι; ζωγρά
φο; έστιγμάτιζεν αυτό δια στιγμάτων μαύρων η υπέρυθρων.

ρυτι-
επιρ-

Τό δέρμα πληγωνόμενον δια τη; παρόδου του χρόνου ρ 
δοϋται, πληττόμενον ΰπό του ψυχου; ύποσκαζει, υπό την ε 
ροην δε άγνωστων αίτιων φυτρώνουσιν ’επ’ αΰτοϋ ολόκληροι 
τριχοφόροι συστοιχία-., πολύ κανονικαί ίσω;, άλλά φρικωδώ; 
παραμορφοΰσααι ύτο.

Καί πρώτον τά; ρυτίδα;, την μάστιγα αύτην την φρικώδη 
τη; νέα; γυναικό;. Ή έπιστημη άποδεικνόει ότι Ιάν έγκαίρω; 
έπιληφΟώμεν τη; 'εραπεία; αύτη;, καί έαν ή ηλικία δ'εν είναι 
πολύ προκεχωρημένη βεβαίως θεραπεύεται, δι’ αλοιφών, διά 
καπνισμάτων καί διά προσωπίδων φερομένων την νύκτα. Κατά 
•τών προώρων ρυτίδων επιτυγχάνουν αί στηπτικαί άλοιφαί. ’Ήδη 
έδώκαμεν εν προηγούμενη μελέτη την άλοιφην τών κρινοκρομ- 
αύων. Έπίση; θεωρείται ίπωφελεστάτη άλοιφη κατασκευασ
μένη άπό 70 δρ. ροδόνερον, άπό 18 δρ. γάλα πυκνόν πίκρα 
ι/υνδάλων καί 4ν ημισυ δρ. θειικόν λευκάργυλλον Sulfate d’ 
alumine. ’Αναμιγνύεται ολα ομου και οια τη; αλοιφή; ταυ 
τη; άλείφετε τό ρυτιδωμένον μερο; τοϋ προσώπου.

Τό κάπνισμα τού προσώπου γίνεται ώ; έξη; : Κοκκινίσατε
εί; την φωτιάν μικρόν πτυάριον, ρίψατε επ’ αΰτοϋ σμύρναν εί; 
σκόνην, καί δεχθητε ’επί τοϋ προσώπου τόν καπνόν, άφοϋ άναρ 
τησητε επί τη; κεφαλή; σας ύφασμά τι όπω; μη ό καπνό; φύγη 
ΙΙυρώσατε έκ δευτέρου τό πτυάρι σα; καί ρίψετε επ’ αύτοϋ εί 
ύιλην βροχήν λευκόν οίνον, καί δέχθητε καί πάλιν τόν 
τούτου εί; τό πρόσωπον καί ύποβληθητε τρί; την πρωίαν καί 
την ’εσπέραν εί; τό πείραμα τοϋτο, τό όποιον επιτυγχάνει.

Τό κατά τών ρυτίδων προσωπεϊον γίνεται ώ; έξη; : Κτυ- 
πάτε τρία λευκά αύγών εί; άφρόν μέ πέντε δρ. ελαιόλαδου 
καί προσθέσατε εν κοχλιάριον ροδοδαφνό/ερον έκ ροδοδάφνη; 
ή τι; κάμνει ’ερυθρού; μικρού; καρπού; (κερασοδάφνη). Άναμί- 
ξατε καλώς όλα αύτά μαζή καί προσθέσατε τρία ημισυ δράμια 
στύψιν ψιλοκοπανισμένην, εξαπλώσατε τό μίγμα σα; επί καθα
ρού ύφάσματο;, τό όποιον άπλόνετε επί χύτρα; σκεπασμένη; 
έντό; τη; όποία; βράζει ύδωρ. "Οταν τό μίγμα σα; πηξη κα-

λώ;, σκεπάσατε δι’ αύτοϋ τό πρόσωπον, καί άφησατέ το όλην 
την νύκτα.

Τό τρίχωμα τοϋ προσώπου είναι έπίση; οχληρόν, όσον καί 
αί ρυτίδες, έκοιζοϋνται όμω; ΐνα μη άναφυη πλέον διά τοϋ 
άκολούθου τοόπου. Κόπτετε πρώτον τάς τρίχας, ώστε νά μη 
φαίνωνται καθόλου έπί τοϋ δέρματος, βουτησατε 'έν τεμάχιον 
έλαφρόπετρα; ε’ς κολκρέμ (cold-cream) η είς ψυχρόν ύδωρ καί 
τρίψατε δι’ αύτη; τό μέρος άπό τοϋ όποιου εχετε άποκόψει τάς 
τρίχας, άρχίζουσαι τό τρίψιμον έλαφρά ΐνα μη έρεθίσητε τό 
δέρμα. Τοϋτο πρέπει νά έπαναλαμβάνετε πρωίαν καί έσπέραν 
έπί τρεϊ; τουλάχιστον μήνας. Κατά τόν τρίτον μηνα έλαττοϋτε 
έπαισθητώ; την διάρκειαν της έντρίψεως. Ούτω κατορθοϋται ή 
καταστροφή τοϋ βολβού όστι; παράγει τά; τρίχας καί αύται 
δεν άναφύονται πλέον.

’Υπάρχουν καί άλλοι τρόποι έκριζώσεω; τών τριχών α’ίτι- 
τινες όαω; μ.ετά πάροδον χρόνου άναφύονται πάλιν. Ή έςη; 
συνταγή άνάγεται εί; την κατηγορίαν ταύτην : Άσβεστοϋ-
χον ύδρόθειον (Sulfliydrate de chaux) 20 γρ. γλυκερού- 
χον κόλλαν (glycerolè d’amidon) 10 γρ. κόλλα εί; σκόνιν 
10 γρ. άπόσταγμα λεμονιού. Άλοίψατε διά τοϋ μίγματος 
οϋτο τό πρό; άποψίλωσιν μόρο; καί πλύνετε μέ χλιαρόν ύδωρ 

μετά παρέλευσιν ήμισεία; ώρας.
Διά τάς κοκκινάδας καί τά; πανάδας, αί όποΐαι συνεχώς 

έπιμένουν, φοβερά νά στιγματίζουν τό πρόσωπον, άριστον θε
ραπευτικόν θεωρείται άλοιφη, κατασκευαζομένη άπό 20 γρ. 
ϊαλεζίνη; καί 40 0)ο τοϋ γρ. χρυσοφανικοϋ όξέο; (acide 
chrysophanique). ’Αλείφουν έπί τών στιγμάτων τοϋ προσώ
που την άλοιφην ταύτην εί; έλαφρόν στρώμα την άφίνουν όλην 
την ημέραν καί την έσπέραν την στεγνώνουν μαλακά μέ καθα- 
ράν βάταν. Έπαναλαμβάνετε έπί δεκάδα ημερών μέχρι; ού αί 
πανάδες έξαλειφθοϋν. Έάν ί'δητε τό δέρμα έρεθιζόμενον τότε 
διακόπτετε δι’ -ημέρα; τινάς.

Εί; προσεχή μελέτην θά άσχοληθώμεν περί τών σοβαρωτε- 
ρων παθήσεων τη; έπιδερμίδο;. Τό πτωχόν αϋτό πρόσωπον, 
βασανιζόμενου ΰπό όλων τών άνθρωπίνων παθών, υποβαλλόμε
νου εί; όλα τά μιάσματα, ’εκτεθειμένου είς όλα; τάς άτμοσφαι- 
ρικά; μεταβολάς, καταντά ή άποκλειστική καί μονομερή; μέ
ριμνα όλων, όσοι άσχολοϋνται εί; μελέτας ύγιεινη; τη; καλ- 
λ.ονη;.

Marie Jouvence ιατρός

Ειδοποιούνται αί έν Μυτιλήνη) κ. κ. συνδρομήτριαι 
τής «Έ φημ. τών Κυριών» καί τής «Οικιακής Έ φημε- 
ρίοος», ότι απο σήμερον τά φύλλα θά στέλλωνται κατ 
εύθεϊαν τα/υδρομικώς προς αύτάς.

Παρακαλοΰνται λοιπον νά φροντίζωσι την έγκαιρον 
παραλαβήν των άπό του ταχυδρομείου πρός αποφυγήν 
άτακτου διανομής καί παραπόνων,

ΠΟΙΚΙΑΑ
Διεθνήc σν.Ι,Ιβγος Δημοσιογράφων γυναιχΖν er  ΛονΔίνω. Et; Λον- 

Stvov συνέστη διεθνή; σύλλογος δημοσιογράφων γυναικών υπό την 
ποοεδοείαν τη; κ· Hunghry. Περί του νέου τούτου Συλλόγου, προσε
χώς πλειότερα.
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Φοιτητριαι πανεπιστημίων εν ΈΑβετία. Κατα το τελευταιον έςά- 
μηνον ε’ι; τά πέντε πανεπιστήμια τής Ελβετία; εφοιτησαν διακόσιαι 
εβδομήντα πέντε τακτιχαΐ φοιτητριαι καί έκατδν εξήντα δύω άκροα- 
σριαι. Έκ τούτων 138Ρωσσίδες, 32 Σουηδαί, 2δ Πολωνίδες, 23 
Γερμανίδες, 19 ’Αμερικανίδες, καί 16 Έλβετίδες.

Ai επιστήμονες εν Τονρχία. Δι’αύτοχρατορικοΰ ίραδέ προσκαλούνται 
βίέν Τουρ. διδάκτορες τής ιατρικής χυρίαι να προβώσιν είς έξάσκησιν 
«Ο έπαγγέλματός των έπί τή προσαγωγή τών οικείων διπλωμάτων.

Είχοσιπεντχετηρις γνναιχος ιατρόν. Αι γυναίκες τής Ρωσσιας οωρ- 
τασαν μετά μεγάλης πομπής την επετειον τής εικοσιπενταετηριδος 
σής άναχηρύξεως τής πρώτης γυναίκας ιατρού ,Τοηδοη,ητις απο εικοσι- 
πινταετίας ήδη επαγγέλλεται έπιτυχώς τήν ’ιατρόν είς ΙΙετρουπολιν.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Δα Α. Άγ Κ. Πόρον. Έλήφθη. Έαν έγκριθή< ευχαρίστως. Σάς 

ένθυμούμεθα πάντοτε.—Δα Δ.Σ Manchester .Συνδρομή έτησία φρ. 
χρ. έκτο). Μετά παραρτήματος οικιακής φρ. χρ. 11. Φύλλα έστάλη- 
ι ιν .—Καν Α. Σπ. Γιούργεβον Συνεμορφώθημεν δδηγίαι; σας. Εύγνω- 
μονοΰμεν δι’ ευγενή φροντίδα.—Δα Ιν. Δ. Πάρον. Εληφθη. Ευχα- 
ριστούμεν έν ονοματι τών δυστυχών.—Κον Λ. Ε. Φιλιπούπολιν. Συ
νεμορφώθημεν μέ γραφόμενα σας. ’Αποστέλλομεν λ)σμον. — Καν Β. Α. 
ΖαγαζΙγ Υπάρχει πολλή υλη. "Οταν έλΟη ή σειρά του θα έξετασθή 
χαι έάν είνε κατάλληλον θά δημοσιευθή. Άπόδειξιν Θά σάς παοουσιάση 
πρός πληρωμήν ή αυτόθι αντιπρόσωπος μας.—Καν Μ. ΤΤ. Κασαμπά. 
Χρήμ.ατα έλήφθησαν. Φύλλα έστάλησαν. ’Ελπίζω 5τι λαμβάνονται ήδη 
τά φύλλα τακτικώς καί ασφαλώς. - Κον Δ. Μ. Χίον. Εις τόν έκεΓ με- 
τχβάντα πληρεξούσιόν μας εί'χομεν αναθέσει τήν φροντίδα νά πράξη 
ό,τι ένόμιζε καλόν καί σύμφωνον πρός τά συμφέροντα τοϋ φύλλου μας. 
Καί δέν άμ',οιβάλλομ.εν δτι τό επραξε.— Κον Κ. Σ. ’Αδριανούπολιν. 
Νομίζομεν οτι είνε καιρός νά μας στείλετε τάς καθυστερουμένας συν- 
δρομάς 92,93, τών έν τή πόλει σας συνδρομ.ητών·—Κον Γ. Μ. Πρού
σαν. Ένεγράφητε. ’Αποστείλατε συνδοομ,ην εις τοκομερίδιου Έθν. 
Τραπέζης έντός συστημένης έπιστολής. — Κας κ. Α. Κ. Πόρον, Β. Α. 
Δ. Σπέτσας, Π. I. Στ. Αοβίδειαν, Γ. Α. Βώλον. Έλήτθησαν. Εΰ- 
χαριστοϋμεν.

Καν Α· 1. Σ. "Αγιον Βλάσιον. Συνεμορφώθημεν όδηγίαις σας. 
Εΰαρεστήθητε νά άποστε'λητε αντίτιμου συνδρομής.—Καν A. Ζ. Έ
λήφθησαν. Συνεμορφώθημεν όδηγίαις σας. Τό τής Άνδρ. Ζ. φύλλον 
στέλλεται πάντοτε τακτικώς.—Καν Ε. Α. Τρίπολιν. Ισως η μελετη. 
τής σήμερον είναι πρακτικωτέρα. Δο. 28 έλήφθησαν. Εύγνωμονοΰμεν 
δι’ ευγενή φροντίδα. — Καν Εΰ. Κ. Σύρον, βά προσπαθήσωμεν νά 
σάς εΰχαριστήσωμεν. Άλ,λά είναι ολίγον δυσκολον.—Κον Στ, Β. Α
λεξάνδρειαν. Νέοι ένεγράφησαν. ’Αποδείξεις άποστέλλονται.—Δα Αί. 
Δο. Ζαγαζίγ. Εύγνωμονοΰμεν δι’ εύγενεΓς φροντίδας. Φύλλα στέλλον- 
ται τακτικώς πρός δα Μπ. Έστάλησαν ευχαρίστως καί καθυστερήσαντα 
—Κον Ί . Ν. Λάρνακα. Αί έπιστολαί μας διεσταυρώθησαν. Ελπίζω 
δτι επιδοκιμάζετε τά γραφόμενά μου.—Κον Α. Μ. Γιούργεβον. Έν- 
εγράφη. Φύλλα άπέστάλησαν. —Καν Μ. Ν. κ)πολιν. Όταν μετά ένα 
μήνα συνντηθώμεν ελπίζω δτι θα σάς πεισω. Την περι φραουλας με
λέτην άνεδημοσιεύσαμ.εν έκ τοϋ 10ου αριθικ. τής Οικ. Έφημερίδος, 
είς ήν έδημοσιεύθησαν καί αΐ τελευταΓαι συνταγαί σας τής μαγειρικής. 
Έν όλω είς τά 10 έκδοθέντα φύλλα τής Οικιακής έχουν δημοσιευθή 
ύπέρ τάς 300 συνταγάς μαγειρικής. ’Ολόκληρον πρακτικόν έγκυκλο- 
παιδικόν λεξικόν του μαγειρείου. Τά α ’. φύλλον έξηντλήθη καί δ’ 
αύτό δέν άπεστάλη. Τό έκ φρ. 3 αντίτιμου τής νέα; είς την Οικια
κήν συνδρομ,ητοίας έλάβου,εν. Σάς ευχαριστοΰμ,εν.—Δα Αγγ.Λ. Πόρτ- 
Σαϊδ. 6ά λογισθώμεν εύτυχεΓς, έάν σας ίδωμεν είς ’Αθήνας. Ό κ. 
Κ. Ζ. δέν έφάνη εί; τό γραφείου μας.—Κον Κλ. Π. Βυτρινίτσαν. 
Έλήφθησαν. Συμ.μ.ορφούμεθα όδηγίαις σας.—Δα Δ. Σ. Manchester. 
Έλάβατε τά ιούλλα άπό 8ης Μαρτίου. ’Αποστείλατε συνδρομήν ε’ς 
αγγλικά γραμματόσημα.—Καν Σ. Α. Δυστυχώς ή βιογραφία τής 
κ. Στάελ καί έκτενεστάτη κριτική μελέτη έπί τών έργων της έδημο- 
σιεύθη ήδη πρό τετραετία; είς τήν «Εφημερίδα τών Κυριών». Λυπού- 
μεθα άδυνατοΰσαι νά σάς εΰχαριστήσωμεν.—Κον A. I’. Κων)πολιν. 
Άποροϋιιεν πώς ένώ τακτικώς άριθμ.οϋνται καί στέλλονται τά φύλλα, 
μάς ζητείτε έκάστοτε δεκάδας δλας διαφόρων αριθμών. Ύποθέτομεν 
δτι γίνεται, παρά διανομέως ίσως, σκόπιμος ύπεξαίρεσι; πρός καταρτι
σμόν σωμάτων.—Δα Α, Γ. Α. ΣςμπΙν-ελ-Κόμ. Εΰχαριστοδμεν θερ
μώς. Συμμορφούμεθα όδηγίαις σας.—Καν "Ανναν Κα... Τρίχχαλα. 
Παρακαλεϊσθε νά άποστείλητε τήν συνδρομήν σας.—Καν Μ, Γ. Κ. 
Τρίκχαλα. Επιστολή σας μετά δρ. 20 έλήφθη. Μυρίας ευχαριστία: 
δι' εύγενη φροντίδα.— Κον I. Ζ. Π. Σύρον. ΊΙ έν λόγω κυρία έτο- 
ποθετήθη. =  Κας Ε. Α. Πύλον, θ . Δ. ’Οδησσόν, Α. Δ. Πάτρας.
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Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ TOT ΧΡΓΣΟΐ

—  Κ α ι  τ£ τό  θ έλε ις  τό  ερ γ α σ τή ρ ιο ν  ; ε ίπ ε  μ ιτ *  εκ π λ ή ξεω ς  ή Τ ε ο έ ζ α .
*Ω ! ά π ό  τό τε  π ο υ  ε φ υ γ ε ς ’έκ α μ α  π ο λ λ ά  π ρ ά γ μ α τ α -  ΕΤ’̂ α  α ρ χ ίσ ε ι ν α  σ τ ε ν ο -  

χ ω ρ ο υ μ α ι φ ο βερ ά . Έ ρ ρ ίφ θ η ν  λ ο ιπ ό ν  μ α ζ υ  μ έ  τ ή ν  Σ ιβ ύ λ η ν  ε ις  τή ν  ζ ω γ ρ α φ ι
κήν, πρ ό  π ά ν τ ω ν  εις τή ν  υ δ α τ ο γ ρ α φ ία ν .  Ε ϊξ εύ ρ ε ις  ό τ ι α νέκ αθ εν  ε ίχ α  μ ε γ ά λ η ν  
χλίσ ιν  ε ις α υ τ ή ν .  Ά φ *  ή ς σέ έπ α νεΰ ρ ο ν , έσ χέφ θη ν  ό τ ι π ο λ υ  ένδε·/όμενον η το  
νά σ υμ β ή  κ α ι ε ις  εμ έ  ό , τ ι  ε ίχ ε ν  ή δη  σ υ μ β ή  είς σ έ , ' κ α ι τό τε  ά π ε φ ά σ ισ α  νά  
φ ρ ο ντίσ ω  ν ά  γ ίν η  π ρ οσοδοφ όρ ος ή τέ χ ν η  μ ο υ . Δ έν  ε ιξ ε υ ρ α  κ α ι εγ ιο  ό μ ω ς  
κώ ς νά  κ α το ρ θ ώ σ ω  το ύ το , ό τα ν  μ ία ν  η μ έρ α ν  ε’ ν ω  ώ ιρ ισ κ ό μ η ν  ε ίς  το υ  Γ α 
β ρ ιήλ . το υ  π ε ρ ιφ ή μ ο υ  ρ ά π το υ  γ υ ν α ικ ε ίω ν  ε ν δ υ μ ά τ ω ν ,  ή κ ο υ σ α  τυ*/αίω ς μ ία ν  
ο μ ιλ ία ν  ή τ ις  μ ο υ  ή νο ιξ ε  το ύς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς  κ α ι μ έ  κα θω δη 'γη σ εν. Ε ίς  κ α λ λ ιτ έ / ν η ς ,  
ε* τώ ν  χ α ιρ ό ν τ ω ν  π ο λ ύ  μ ε γ ά λ η ν  ύ π ό λ η ψ ιν  μ ά λ ισ τ α ,  ε ίχ ε  φ έρ ε ι ε ίς  τό ν  Γ α -  
βριήλ δ ιά φ ο ρ α  σ χ έ δ ια  ε ν δ υ μ α σ ιώ ν , ό λ α  τ ή ς  εφ ευρ έσεώ ς τ ο υ , κ α ί τ ά  ύ π έ β α λ ιν  

τή ν  έγ κ ρ ισ ίν  το υ .
« Η ρ χ ισ ε  τό τε  μ α κ ρ ά ν  κ α ί λ ε π τ ο μ ε ρ ή  σ υ ζ ή τ η σ ιν  π ε ρ ί το υ  ιδ ια ιτέ ρ ο υ  το ύτο υ  

εΓόους τ ή ς  τ έ χ ν η ς ,  κ α ί π ερ ί το ύ  τρ ό π ο υ  κ α θ ’ όν εφ ε υ ρ ίσ κ ο ν τα ι ή δ η μ ιο υ ρ γ ο υ ν -  
ϊοιι ο ί δ ιά φ ο ρ ο ι κ α ί π ο ικ ίλ ο ι ν ε ω τ ε ρ ισ μ ο ί το ύ  σ υ ρ μ ο ύ .

Ο ί μ ε γ ά λ ο ι β ιο μ ή χ α ν ο ι ό λ η ς  τ ή ς  Γ α λ λ ία ς  οί κ α τ α σ κ ε υ α σ τ α ί τ ώ ν  ύ φ α σ μ ά -  
Ήυν, κ α ί ο ί κ ο ρ υ φ α ίο ι ίχ ν ο γ ρ ά φ ο ι,  σ υ χ ν ό τ α τ α  δέ κ α ί ο ί μ έ γ ισ τ ο ι τ ώ ν  ζ ω γ ρ ά 
φω ν τή ς  η μ έ ρ α ς , ’έρ / ο ν τα ι π ά ν τε ς  ε ίς  σ υ νε νν ο ή σ ε ις  κ α ί σ υ ζ η τ ή σ ε ις  μ ε τά  τώ ν  
* υρ ιω τέρ ω ν  ρ α π τ ικ ώ ν  κ α τ α σ τ η μ ά τ ω ν  τ ώ ν  Π α ρ ισ ίω ν . Π ερ ισ σ ό τερ ο ν  ό μ ω ς  
π ά ν τω ν  τ ώ ν  λ ο ιπ ώ ν  τ ίθ ε ν τ α ι ε ίς κ ίν η σ ιν  ο ί μ ε γ ά λ ο ι κ α λ λ ιτ έ χ ν α ι .  Κ α ί  ο ί ε π ι
σημό τερ ο ι μ ά λ ισ τ α .  Φ α ίν ε τα ι ό τ ι Ικά σ τη  τ ώ ν  μ ικ ρ ώ ν  ε ικ ο νο γ ρ α φ ιώ ν  το ύ  σ υ ρ -  
|ΐοΰ εφερε τ ή ν  υ π ο γ ρ α φ ή ν  το ύ  εφ ευρ έτο υ · θά  μ ά ς  εκ α μ νε  φ ο βέρ α ν έ κ π λ η ξ ιν  ή 
•ν α κ ά λ υ ψ ις  ό τ ι α ί ε ίκ ο νο γ ρ α φ ία ι εκ ε ίνω ν  ε ίνε  σ υ ν ή θ ω ς  έρ γα  τ ώ ν  π ρ ώ τ ιυ ν  
Ύ^υπτών μ α ς .

( «Φ ίλε  μο υ έλ εγε  τή ν  η μ έρ α ν  1<είνην ό Γ α β ρ ιή λ  ε ί ;  τό ν  κ α λ λ ιτ έ χ ν η ν  μ ε θ ’ ού  
συνεζή ςε ι α ί εικονογραφία*, σ α ς  ε ίνε  ά ρ ισ τ ο τ ε / ν ή μ α τ α .  Κ α ί  ό μ ω ς  τ ά  σ/ έδ ιά

ξ ιό λ ο γ α  υ π ό  τό σ α ς  επ ό ψ ε ις  δέν μ ά ς  ε υ χ α ρ ισ τ ο ύ ν .  Ε ίς  τ ά  έρ γ α  
.έπει τ ι ς  τ ή ν  έμ φ υ το ν  είς τά ς  γ υ ν α ίκ α ς  λ ε π τ α ισ θ η σ ία ν ,  τ ή ν  ε ις

σ α ς  τ ά  τό σ ο ν  ά ξ ι ι 
υ μ ώ ν  δέν δ ια β λ έ π ε ι
τ ά ς  Π α ρ ισ ιν ά ;  ιδ ίω ς  π α ρ α τη ρ ο υ μ έ ν η ν , α ϊτ ιν ε ς  ε ίξεύρ ο υν  ν ά  δ ιά γ ο υ ν  ε ίς  τρ ό 
π ο ν ,  ώ σ τ ε  ν ά  έλ κ ύ ο υ ν  π ρ ά γ μ α τ ι  τό ν  θ α υ μ α σ μ ό ν .

« — *Ω , φ ίλ τ α τ ε  Γ α β ρ ιή λ ,  ε ίπ ε  τό τε  ό ζ ω γ ρ ά φ ο ς  μ ε τά  τ ιν α ς  δ υσ α ρ εσ κ ε ία ς . 
Δ έν  ο ρ ίζ ε ις  ν ά  μ ο ΰ  εΰρης τό ν  φ ο ίν ικ α , ό σ τ ις  να  ε ίν α ι σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  κ α λό ς  κ α λ λ ι 
τ έ χ ν η ς  κ α ί λ ε π τα ίσ θ η το ς  Π α ρ ισ ιν ή  ε ξ έχ ο υ σ α  είς τ ή ν  τ έ χ ν η ν  το ύ  νά  κ ά μ ν η  ό , τ ι  
κ ο μ ψ ό τερ ο ν  μ έ  τό  τ υ χ ό ν  κ ο υ ρ ελ ά κ ι ; "Ο ταν τό ν  ε π ιτ υ χ ή ς  μ ή ν υ σ έ  μ ο υ , σέ π α 
ρ α κ α λ ώ  ν ά  έ λ θ ω  κ α ί ε γ ώ  ν ά  τό ν  γ ν ω ρ ίσ ω » .

« Έ ν ώ  ό κ ύρ ιο ς  α υ τ ό ς  ά ν ε χ ώ ρ ε ι,  ε γ ώ  ε σ κ ε π τό μ η ν . Τ ό  α π ό γ ε υ μ α  τή ς  ιδ ία ς  
εκ ε ίνη ς  η μ έ ρ α ς  μ ε τέβ η ν  ε ίς  τ ή ν  δ η μ ό σ ιο ν  Β ιβ λ ιο θ ή κ η ν  κ α ί έ ξ ή τα ζ α  τ ά ς  α π ε ίρ ο υ ς  
εν α υ τ ή  σ υ λ λ ο γ ά ς  α ρ χ α ίω ν  ε ικ ο ν ο γ ρ α φ ιώ ν . Η ρ ύ σ θ η ν  εκεΐθεν τ ι ν ά  π ρ ό τ υ π α ,  
ά τ ιν α  α ν τ έ γ ρ α ψ α . ’Έ π ε ιτ α  ή γ ό ρ α σ α  υ φ ά σ μ α τ α  κ α ί δ ιεσ κ έδ α ζα  π ε ρ ιβ ά λ λ ο υ σ α ,  
το ίρ α  ο ύ τ ω ς , τώ ρ α  ά λ λ ω ς ,  τ ά  π ρ ό ς  τ ο ια ύ τ α ς  δο κ ιμ ά ς π α ρ α σ κ ε υ α ζ ό μ ε ν α  ά ν δ ρ ε ί-  
κ ελ α , κ α ί τ έ λ ο ς  η μ έρ α ν  τ ιν ά ,  κ α θ ’ ή ν  επ ρ ό κε ιτο  νά  ύ π ά γ ω μ ε ν  μ ε τ ά  τ ή ς  ν ο -  
νά ς  μο υ ε ίς δ ια σ κ ε δ α σ ιν  μ ε τ η μ φ ιε σ μ έ ν ω ν  έσ ύνθεσ α  σ χ έ δ ια  δύο ε ν δ υ μ α σ ιώ ν , μ ία ν  
ο λ λ α ν δ ικ ή ν  δ ιά  τή ν  νο νά ν  μο υ κ α ί μ ία ν  ά π λ ο υ σ τέ ρ α ν  ό Γ  ε’ μ έ , λ ε υκ ή ν  μ έ  ρόδα  
« σ κ ο ρ π ισ μ ένα  εδ ώ  κ α ί εκ ε ί " Ο ταν ό Γ α β ρ ιή λ  είδε τ ά  σ χ έ δ ιά  μο υ α υ τ ά  Ι π ιμ ε -  
λ ώ ς  υ δ α τ ο γ ρ α φ η μ έ ν α , εξέβα λε φ ω ν ή ν  χ α ρ ά ς .

« Ό τ α ν  δέ τ ψ  ε ίπ ο ν  ό τ ι έ γ ώ  ή ιδ ία  τά  ε ιχ ο ν  κ ά μ ε ι τ ά  δύο εκ ε ίνα  φ ι γ ο υ 
ρ ί ν ι α  έ μ ε ιν ε ν  ε μ β ρ ό ντ η το ς ·  ' Γ πο πτευθεΤ σα  μ ή  τ υ χ ό ν  α υ τ ά  ό λ α  ή σ α ν  κ ω μ ω -  
δ ία ι,  κ α ί ό τ ι τ ά  έκ α μ νε  δ ιά  νά  φ α ν ή  ε υ χ ά ρ ισ το ς  ε ις  π ε λ ά τ ιδ ά  τ ο υ , ή θ έ λ η σ α  νά  
τό ν  δ ο κ ιμ ά σ ω . Τ ώ  ε ίπ ο ν  τό τε  ό τ ι κ α τ ά  τά ς  έν ο’ίκ ο ις  ένδ εώ ν  επ ισ κ έψ ε ις  μ ο υ , 
σ υ ν ή ν τ ω ν  τό σο υς π ά σ ·/ όντα ς ά π ό  σ τερ ή σ ε ις , κ α ί ό τ ι άν έ π εθ ύμ ε ι ν ά  τ ο ύ  κ ά μ ω  
τ ο ια ύ τ α ς  ε ρ γ α σ ία ς , θά  το ύ  έκ α μ να  π ο λ ύ  ε υ χ α ρ ίσ τ ω ς . Δ ιό τ ι  θά  ή  μ η ν  ε ίς  θ έσ ιν  
ν ά  δ α π α ν ώ  π ε ρ ισ σ ό τερ α  ε ίς  ε λ έη .

— Κ α ί  κ ερ δ ίζε ις  έκ το ύτο υ  χ ρ ή μ α τ α ;  ή ρ ώ τη σ ε ν  ή Τ εο έζ α .
—  Κ α ί  π ο λ λ ά  μ ά λ ισ τ α .

« Σ έ  β εο α ιώ  ό τ ι  χ ά ρ ις  ε ίς  α υ τ ή ν  τ ή ν  π ε ρ ίσ τ α σ ιν  δέν μ έ  τ ρ ο μ ά ζ ε ι δ ιό λο υ  τό  
μ έ λ λ ο ν .  " Α ν  σ υ μ β ή  ε’π ί  τ ιν α  κ α ιρ ό ν  νά  μ ή  κ ερ δ ίζη  δ ιό λο υ χ ρ ή μ α τ α  ό Ρ ο β έρ το ς , 
ε ίμ α ι  β εβ α ιο τά τη  ό τ ι δ ιά  τή ς  ίδ ικ ή ς  μ ο υ  ερ γ α σ ία ς  θ ά  ο ίκ ο ν ο μ ο ύμ εθ α .

Ό  Ρ ο β έρ το ς  κ α τ ε φ ίλ η σ ε  τά ς  χ ε ΐρ α ς  τή ς  μ ν η σ τ ή ς  τ ο υ .  Ι Ιό σ ο ν  σέ  θ α υ μ ά ζ ω  
Φ ρ ά γκα  μ ο υ , τή  ε ίπ ε  κ α ί π ό σο ν */«ίρω ν ά  σέ β λ έ π ω  τό σ ο ν  εν ερ γ η τ ικ ή ν .

«" Ο π ω ς δή π ο τε έ λ π ίζ ω  ό τ ι ό τα ν  θά  ε ίσ α ι σ ύ ζυ γ ό ς  μ ο υ , τ ά  ωραία α ύ τ ά  δ α -
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φθησαν Εΰχαο !<jtoD¡aív.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η

Προσέχετε τα 'μάτια σας. Μη έκθετητε τχ ματια σας ci; ψυχρόν 
άνεμον. Μή έργάζεσθε όταν εχητε τό φώ; άντιχρύ σας. Μ ή μετα/ει- 
ρίζεσθε χρωματιστά ¿λεξίφωτα (abat-jour) εις τάς λάμπας σας. Προ
τιμάτε τήν λευκήν ύαλον. Μή περνάτε άπό θερμόν δωμάτιον είς̂  ψύ
χραν ατμόσφαιραν. Μή άνοίγητε τα 'μάτια σας όταν λούησθε, ιδίως 
όταν τό νεοόν είναι αλμυρόν. Μη έχθετητε τα μάτια  σας εις πολυ 
ζωηοα φώτα χαί ιδίως ε’ις ήλεχριχά' Μή χουράζετε τα 'ματια σας 
άναγινώσχουσαι, ράπτουσαι ή πράττουσαι ο,τι δήποτε άλλο εις ανεπαρ
κές φώς. ’Εάν τα 'μάτια σας είναι ερυθρά ή έρεθισμενα μη τα πλυ- 
νετε'μέ ψυχρόν υοωρ, άλλα μέ χλιαρόν τόσον, οσον δόνασθε να άνθέ- 
ςητε Μή κοιμασθε απέναντι παραθύρου, ωστε το <ρώς να σας κτυπα 
τα 'μάτια εύθύς ώς έςυπνήσητε. Μή καταχλίνητε τά παιάιά  εις τρο- 
πον ώστε ό'ταν έςυπνοϋν νά έχουν τον ανατελλοντα ήλιον απέναντι 
των. Φροντίζετε καλώς τα 'μάτια σας χαί τά των μικρών σας, εάν 
θέλητε νά σας υπηρετήσουν μέχρι τέλους. Εχετε πάντοτε ΰπ όψει 
ότι μόνον τά 'μάτια δεν αλλάζουν με ολους τους θησαυοους του κο- 
σμου και προσε/ετε τα.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η

ΚοτοΛεττεσ etc το πιάτο. Καθαρίσατε καλώς τάς χοτε/.έττας σας. 
Λούσατε βοότυρον είς μετάλλινου πιάτο. 'Αλατίσατε καί πιπερώσατε 
τας μ'ε εν φύλλον χαρτί βουτυρωμένου. Θέσατέ τας είς τόν φούρνον. 
'Όταν είναι έτοιμοι, προσθέσατε δλίγον ζουμί κρέατος δια να ςεκολη- 
σουν άπό τό πιάτο καί σερβίρε'τέ τας είς στεφάνους και εις τό μέσον 
ψιλοκομμένα χορταρικά.

Φορέματα μάλλινα νέα λινότατα 
ϊα τ 'εν  τυπωτχ τον τελευταίου συρμοί,
Βατίσται ποικίλων σχεδίων καί μονυχροοι.
Κρεπόν βαυβκηρά σκέτα καί ποικιλό/ροα.
Ζεφυρ λεπτά διά φορέμρτα.
Τ β ή τ ια  πάσης ποιότητο; καί τιμής.
Πενθημοι βκτίσται, σαιέν, κρεπόν, τσήτια κλπ. 
Μεγάλη εκλογή μεταξωτών Φουλάρ. 
—ετα κροΰχ α ι στεναί και πλατεΐαι διάφοροι. 
Δίχροκ μερβεγιλ καί Μουαρεδες οια γαρνιτούρας. 
Ποικίλα καί καιναφανή E o l r e - d e u x  · 
Α α ιμ ο δ έτα ι echarpes το; τελευταίου συρμοί, 
ϋεριλαίμια μ ί γλώσσας δαντελένια.
Μοναδική συλλογή νέων Ομβρελλών.
Μα,νδύλλικ μεταξωτά, λινα καί βιμδαχερά. 
Δ αντελέν ια  επανωφόρια εκ [Ιαρισίων.
□ ελερέναι κασμηρένιαι νέων σχεδίων.
Κάλτσαι φιλδικός, μαϋραι καί χρωμάτισε αί 
Φλανέλλαι σώματος λεπτόταται θέρους.
’ ιίνδυμασίαι Αουτροΰ κατά πάσας τάς τιμάς. 
Εουονοϋζια  χνουδωτά καί Σενδόνια /.ουτροΰ.

ΕίοοποιοΟντα». αί έν Χίω ν. . .  χαι οι κ.κ. συνορο[Αηται 
τήζ «Έψηικερίύος των Κυριών» οτι ή αντιπροσωπεία 
αυτής άνετέΟη προς τόν κ. Στάυ,ον Σγουρόν, ιαετα του 
οποίου Οά συνενοώνται έν τω ιαέλλοντι οια πασαν ικετα 
τής «ΈψηίΑερίοος των Κυριών» όοσοληψιαν των.

Τ Π ΟΛΗ Μ ATO I ί ΟΠΟΝ ΤΣΑΜίΙ
'υ κ. Τσάμης καθιστά γνωστόν ότι Ο.αβεν εσχάτως νέα δέρματα εκ Γαλ

λία; άπαραμίλ.λ.ου λεπτότητο; καί στερεότητος, δ: ο πάσα νέα παραγγελία 
έσται αληθής τελειύτης τής υπο3η ματοποΐ'.χς.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

ΚΑΓΑΣΤΗΜΑ ΕΡΜΕΙΟΝ ΕΝ ΑθΗΝΑΙΣ
NGA1 ΑΦΙΞΕΙΣ :

κτυλάκια δίν θά έμόαίνουν εις κόπον χάοιν τών ξένων, κκι οτι θα άφίνη; νά 
»οοντίζω εγώ δΓ δλας τάς άνάγκας σου.
"  -  Είθε άπεκρίθη ή Φράγκα. Έ ν τουτοις ο βιος εινε πλήρη; απροόπτων, 
καί καΟ.λίτερον νά είναι τις καλά προετοιμασμένος. Δεν έρωτα; την 1ερο,α_; 

_  Ό  I άιέκοαίεν τι νεαοά γυνή, δέν είνε τό αυτό πραγμα. Είμεθα μονοί ο

ϋπο μ'σους ισχυρυυ το νενιν.  _· ·,γ— * — .
γων καί χωοίς νά εχωμεν κανένα νά μας^βοηθήστ)^

  Το αύτό μΐσο; 6* πεοιβάλη και ημ ** τους Ρ οΟιΟΓξ, αν^κραςεν η

Φρ- -  Ναι, άπήντησεν ή Τερέζα, άλλά νωρίς νά λάδωμεν ύπ’ οφει τήν κυρίαν 
Γιακωβσεν ή οποία σέ λατρεύει, καί ή όποια θά κάμη δια σε δ .τι όεν ηθελησε 
ποτέ νά κάμη δΓ ημάς, έχεις τήν ΣιβΛην δ,ά νά σέ συμοουλευη, έμέ δια να 
σέ άγαπώ καί τόν Άνδρέαν 6 όποιο; θα έπιστρέψη πλούσιος Οια να σας βοηθη
καί τους δύο. , , , ,

«ν Ανθρωπος ό όποιο; έπέτυχεν οπω; ο_συζυγο; μου ευρίσκει ισχυρας σχέ
σεις καί γνωριμίας όπόταν θέλη και παντού. ,  , , .

εΘά εύρη θέσιν διά τόν Ροβέρτον, θά τόν ύποστηριςη, θα τον καμη γνωστόν
είς δλον τόν κόσμον. , , , ,

 β  | Ιφέλλισεν ή Φσάγκα ή όποία ήκουε τοος λογοσ; της αδελφής της, ου
δέποτε άμφέβαλλον περί σου- άλλα σέ ικετεύω, μή μου λέγης τόσω γοητευτικά 
πράγματα, εινε παρα πολύ ώρα Τα καί μέ τρομάτουν. Με τι θα πληρωσωμεν 
πράγματι ευτυχίαν'ή όποία δέν είνε αύτοϋ τού κόσμου Ν *ί. μ ί τί ; . ■ . έπα- 
νέλαβε πολλάκις, βαθέω; στενάζουσα καί ώ; αν ζοφερόν τι προαίσθημα τή εδεί- 
κνυε τό μέλλον.

Ε \  ΤΟ Ε ΓΚ Λ Η Μ Α

χία δέ του Ροβέρτου υπήρξε μοναδική. Ούδείς αμφιβάλλει οτι θα τύχη του
πρώτου βραβείου. . , , „

' Πάαπλουτός τις Άμεοικανός τφ προσφέρει κολοσιαΐα ποσά Οια τα Ουο αγαλ- 
ματά του Αύτό; διστάζει νά τα δώση . . . Πώς νά πωλήση ποαγματα τα 
όποΓα άπεικοί /ΐζον τήν Φοάγκαν. Ό  υπουργό; τών Ωραίων Ιεχ  ών ενρ.σκε- 
ται είς διαπραγματεύσεις μαζή του περί Ικτελέσεως σπουδαίων παραγγελιών. 
Ό  δέ νέο; γλύπτης έν τώ μεταξύ δεν μένει μέ εσταυρωμένα; χειρας. Εργα̂ - 
ζεται ΐνα αποπεράτωση τό ξυλογλυπτικόν !p fov τά όποιον ειχεν αρχίσει εν τιρ 
Ιργοστασίω τής όδου Βρυαί. Τώ ύπελείπετο Οεκα πέντε ημερών εργασία, μετά 
τά; όποία; άνελάμβανε συγχρόνως τήν ελευθερίαν του. Σνγχρονω; περίπου 
θά ήρχετο καί ή Φράγκα μετα'τής Σιβύλης να έγκατασταθώσιν εις τό ενοίκια- 
σμένον διαμέρ'.σμ*.

ΤΗτο ημέρα Πέμπτη. Κατά τήν Ιβδόμην τής έσπέρ*;^ πάσαι αί όδοί τής 
ονμάρτης ώμοίαζον μέ μυρμηκιώνας, διότι ο! κατ’ αυτήν κατοικουντες επ -

• J l i J V  C I ω J * , ς  *  ν  —— ' Ί Γ Λ .  *  „  ,  0 ,*
"Οταν δ'ΐίο/ετο ποό του δωματίου τής θυρωρού, αυτη την εκαλεσε.

Ένώ άνήρ/ετο τήν κλίαακα έν τούτοι; ίξηκολούθησε να εξεταζη τον a»0 JU.
. .  — 1 .  UI βιασθή διόλου νά τον άνοιξη Το όνομα και έπωνυμον i ερ ζ ^

- r  ό αριθμός ^τής οδου, έκτου

Παοήλθον τρεις εβδομάδες άπό τής είς Ροσεβέλ άναχωρήσεω; τής Φράγκας 
καίτή; Σιβυλης. Ε ι/εν  έν τώ μεταξύ ανοίξει ή καλλιτεχνική Ικθεσις, έπιτυ-

« λον. y ωρί
Άνδρέου,—ήτο καθαρώς γεγραμμένον,
ονόματος ομω; ταυτης μονον η τελευτά1ία συλλαβή κ ο ύ ρ ήτο ,ύανάγνωστος· 

(ακολουθεί)


